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Informazioni sul rifornimento liquidi

Olio motore
	[image: ]   Importante
 
 
· Prima di eseguire l'operazione vedere il  Par. 3.3.2 .
· Non utilizzare il motore con il livello dell'olio al di sotto del minimo.


	 

	1. Svitare il tappo rifornimento olio A o il tappo di rifornimento olio C se il tappo A non risultasse accessibile.
2. Rifornire con olio del tipo e quantità prescritto ( Tab. 2.2 ).
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F ig 10.1

	1. Rimuovere l'asta livello olio B e controllare che il livello sia prossimo ma non oltre il MAX .
2. Rabboccare se il livello non è prossimo al MAX e reinserire in modo corretto l'asta livello olio B .
3. Avvitare il tappo A o C .

 
NOTA: Vedere il Par. 11.1 per le diverse configurazioni dell'asta livello olio.
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Fig 10.2

	NOTA: Cliccare a fianco per riprodurre la procedura.
	https://www.youtube.com/embed/A5WuDZuItu4?rel=0





Liquido refrigerante
	[image: ]   Importante
 
 
· Prima di eseguire l'operazione vedere il  Par. 3.3.2 .
	 

	1. Avvitare il tappo E , sostituendo la guarnizione in rame D (coppia di serraggio a 2 Nm ).
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Fig 10.3

	1. Rifornire il radiatore con il liquido refrigerante (vedere il Par. 2.6 per le specifiche del liquido).
2. Il liquido deve ricoprire i tubi all'interno del radiatore di circa 5 mm.
3. Per motori provvisti di vaschetta d'espansione separata, introdurre il liquido sino al riferimento di livello massimo.
4. Allentare la vite F sulla testa H , far fuoriuscire l'eventuale aria presente e avvitare la vite F (coppia di serraggio a 8 Nm - Fig. 10.6 ).
5. Avviare il motore senza tappo A sul radiatore o B sulla vaschetta d'espansione C .
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Fig 10.4

	1. Mantenere il motore a regime minimo di rotazione o senza carico fino ad abbassamento e stabilizzazione del livello liquido refrigerante (il tempo di attesa varia in base alla temperatura ambiente).
2. Spegnere il motore e attendere che il motore raggiunga la temperatura ambiente.
3. Rabboccare fino al riferimento di livello MAX . se presente la vaschetta d'espansione C .
4. In assenza della vaschetta d'espansione il liquido deve ricoprire i tubi all'interno del radiatore di circa 5 mm.
Non riempire completamente il radiatore ma lasciare un volume libero adeguato per l'espansione del liquido refrigerante.
5. Avvitare il tappo A del radiatore B o della vaschetta d'espansione C .
 
  [image: ] Avvertenza
 
 
· Prima dell' avviamento accertarsi che il tappo sul radiatore e sulla vaschetta d'espansione, se presente, siano montati in modo corretto per evitare perdite di liquido o vapore ad elevate temperature.




1. Dopo alcune ore di funzionamento spegnere il motore e attendere che raggiunga la temperatura ambiente. Verificare e ripristinare il livello del liquido refrigerante.
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Fig 10.5
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Fig 10.6

	NOTA: Cliccare a fianco per riprodurre la procedura.
	https://www.youtube.com/embed/XuR1tlU2zmo?rel=0


 













[bookmark: _GoBack]








	$MACHINE$

	$INSTRUCTION$





		Errore. Nel documento non esiste testo dello stile specificato.



	ERRORE. NEL DOCUMENTO NON ESISTE TESTO DELLO STILE SPECIFICATO.
	[image: C:\Users\f.filippi.DESYSDOMAIN\AppData\Local\Microsoft\Windows\INetCache\Content.Word\logo.png]





	[image: C:\Users\f.filippi.DESYSDOMAIN\AppData\Local\Microsoft\Windows\INetCache\Content.Word\logo.png]
	ERRORE. NEL DOCUMENTO NON ESISTE TESTO DELLO STILE SPECIFICATO.
		Errore. Nel documento non esiste testo dello stile specificato.








	IT
	4
	




	
	3
	IT



[image: C:\Users\f.filippi\Documents\job\lombardini\RETRO.png]



imgrId103061f2c9dca306c.jpg




imgrId132461f2c9dc6fefc.jpg




image3.png
KOHLER.
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Lombardini s.r.l. is a part of Kohler Group.
Lombardini has manufacturing facilities
in Italy, Slovakia and India and sales
subsidiaries in France, Germany, UK, Spain
and Singapore. Kohler/Lombardini reserves
the right to make modifications without prior
notice.

www.lombardini.it

DEUTSCHLAND
Lombardini Motoren GmbH
Fritz-Klatte-Str. 6, Burogeb&ude 2
D - 65933 Frankfurt

Hessen, DEUTSCHLAND

T. +49-(0)69-9508160

F. +49-(0)69-950816-30

EUROPE

Lombardini Srl

Via Cav. del lavoro

A. Lombardini n® 2

42124 Reggio Emilia, ITALY
T. +39-(0)522-389-1

F. +39-(0)522-389-503

UK

Lombardini U.K. Ltd

1, Rochester Barn - Eynsham Road
OX2 9NH

Oxford, UK

T. +44-(0)1865-863858

F. +44-(0)1865-861754

USA & CANADA

Kohler Co.

444 Highland Drive,

Kohler - Wisconsin (53044), US
T. +1 920 457 4441

F. +1 920 459 1570

ESPANA .
Lombardini ESPANA, S.L.
P.I. Cova Solera 1-9

08191 - Rubi (Barcelona)
ESPANA

T. +34-(0)9358-62111

F. +34-(0)9369-71613

FRANCE

Lombardini France S.a.s.
47 Allée de Riottier,

69400 Limas, FRANCE

T. +33-(0)474-626500

F. +33-(0)474-623945

CHINA & ROAPAC

Kohler China INVESTMENT Co. Ltd

no.158, Jiang Chang San Road,
200436, Zhabe, Shanghai
CHINA

Tel: +86 400-0120-648

Fax: +86 21 61078904
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